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1Das Hohelied Salomos.2Er küsse mich mit
dem  Kusse  seines  Mundes;  denn  deine
Liebe  ist  lieblicher  als  Wein.3Es  riechen
deine Salben köstlich; dein Name ist eine
ausgeschüttete Salbe,  darum lieben dich
die  Jungfrauen.4Zieh  mich  dir  nach,  so
laufen wir. Der König führte mich in seine
Kammern.  Wir  freuen  uns  und  sind
fröhlich über dir; wir gedenken an deine
Liebe  mehr  denn  an  den  Wein.  Die
Frommen  lieben  dich.5Ich  bin  schwarz,
aber gar lieblich, ihr Töchter Jerusalems,
wie die Hütten Kedars, wie die Teppiche
Salomos.6Seht mich nicht an, daß ich so
schwarz bin; denn die Sonne hat mich so
verbrannt.  Meiner Mutter Kinder zürnen
mit mir. Sie haben mich zur Hüterin der
Weinberge gesetzt;  aber meinen eigenen
Weinberg habe ich nicht behütet.7Sage mir
an,  du,  den  meine  Seele  liebt,  wo  du
weidest, wo du ruhest im Mittage, daß ich
nicht  hin und her gehen müsse bei  den
Herden deiner Gesellen.8Weiß du es nicht,
du schönste unter den Weibern, so gehe
hinaus auf die Fußtapfen der Schafe und
w e i d e  d e i n e  Z i c k l e i n  b e i  d e n
Hirtenhäusern.9Ich vergleiche dich, meine
Freundin, meinem Gespann an den Wagen
Pharaos.10Deine Backen stehen lieblich in
den  Kettchen  und  dein  Hals  in  den
Schnüren.1 1Wir  wollen  dir  goldene
Ket tchen  machen  mi t  s i lbernen
Pünktlein.12Da der König sich herwandte,
gab  meine  Narde  ihren  Geruch.13Mein
Freund ist mir ein Büschel Myrrhen, das
zwischen  meinen  Brüsten  hanget.14Mein
Freund  i s t  m i r  e ine  Traube  von
Zyperblumen  in  den  Weinbergen  zu
Engedi.15Siehe,  meine  Freundin,  du  bist

لنْيِ بقُِبلاْتَِ فمَِهِ، ذيِ لسُِليَمَْانَ،2ليِقَُب 1نشَِيدُ الأنَاَشِيدِ ال

بـَةِ. كَ أطَيْـَبُ مِـنَ الخَْمْرِ.3لرَِائحَِـةِ أدَهْاَنـِكَ الطي ـ لأنَ حُب
تـْكَ العْذَاَرَى.4اجُْـذبُنْيِ اسْـمُكَ دهُـْنٌ مُهـْرَاقٌ، لذِلَـِكَ أحََب
ورََاءَكَ فنَجَْريَِ. أدَخَْلنَيِ المَْلكُِ إلِىَ حِجَالهِِ. نبَتْهَجُِ ونَفَْرَحُ
ونكََ.5أنَاَ كَ أكَثْرََ مِنَ الخَْمْرِ. باِلحَْق يحُِب بكَِ. نذَكْرُُ حُب
سَودْاَءُ وجََمِيلةٌَ ياَ بنَاَتِ أوُرُشَليِمَ، كخَِياَمِ قيِداَرَ، كشَُقَقِ
مْسَ قدَْ الش َلكِوَنْيِ سَودْاَءَ، لأن َسُليَمَْانَ.6لاَ تنَظْرُْنَ إلِي
لوَحَتنْيِ. بنَوُ أمُي غضَِبوُا علَيَ. جَعلَوُنيِ ناَطوُرَةَ الكْرُُومِ.
هُ نفَْسِي أيَنَْ أمَا كرَْمِي فلَمَْ أنَطْرُْهُ.7أخَْبرِْنيِ ياَ مَنْ تحُِب
عةٍَ ترَْعىَ، أيَنَْ ترُْبضُِ عِندَْ الظهيِرَةِ. لمَِاذاَ أنَاَ أكَوُنُ كمَُقَن
تهُاَ الجَْمِيلةَُ بيَنَْ عِندَْ قطُعْاَنِ أصَْحَابكَِ.8إنِْ لمَْ تعَرْفِيِ أيَ
سَاءِ فاَخْرُجِي علَىَ آثاَرِ الغْنَمَِ، واَرْعيَْ جِداَءَكِ عِندَْ الن
هتْـُكِ يـَا حَـبيِبتَيِ بفَِـرَسٍ فـِي عاَةِ.9لقََـدْ شَب مَسَـاكنِِ الر
مَرْكبَاَتِ فرِْعوَنَْ.10مَا أجَْمَلَ خَديكِْ بسُِمُوطٍ، وعَنُقَُكِ
بقَِلائَدَِ.11نصَْنعَُ لكَِ سَلاسَِلَ مِنْ ذهَبٍَ مَعَ جُمَانٍ مِنْ
ــاردِيِنيِ َ ــاحَ ن ــهِ أفََ ــي مَجْلسِِ ــكُ فِ ِ ــا داَمَ المَْل ــةٍ.12مَ ِفض
ةُ المُْر حَبيِبيِ ليِ. بيَنَْ ثدَيْيَ يبَيِتُ.14طاَقةَُ رَائحَِتهَُ.13صُر
فاَغِيةٍَ حَبيِبيِ ليِ فيِ كرُُومِ عيَنِْ جَديٍْ.15هاَ أنَتِْ جَمِيلةٌَ ياَ
حَبيِبتَيِ، هاَ أنَتِْ جَمِيلةٌَ. عيَنْاَكِ حَمَامَتاَنِ.16هاَ أنَتَْ جَمِيلٌ
ـَـا أرَْزٌ، ــبيِ وحَُلـْـوٌ، وسََــريِرُناَ أخَْضَرُ.17جَــواَئزُِ بيَتْنِ ـَـا حَبيِ ي

ورََواَفدِنُاَ سَرْوٌ.
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schön; schön bist du, deine Augen sind wie
Taubenaugen.16Siehe,  mein  Freund,  du
bist  schön  und  lieblich.  Unser  Bett
grünt,17unserer  Häuser  Balken  sind
Zedern,  unser  Getäfel  Zypressen.


